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FOS550A/FOS550E 
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�¥���� ���'�,�1���5�����6�L��� ���6�F�K�D�Q�L�H�U���6�H�L�W�H�������6�M��� ���:�D�Q�G���6�H�L�W�H
�¥���� ���'�,�1���/�����6�L��� ���:�D�Q�G���6�H�L�W�H�������6�M��� ���6�F�K�D�Q�L�H�U���6�H�L�W�H

 Bedienung
 Opération
 Operatie

             Funzionamento
 Operation

�
Das Fenster-Stangenschloss FOS550 ist nach den strengen 
Prüfanforderungen der DIN 18104-1 und VdS 2536 aner-
�N�D�Q�Q�W�����'�X�U�F�K���'�,�1���&�H�U�W�F�R���L�V�W���)�2�6�N�N�I���]�H�U�W�L�à�]�L�H�U�W���¡�(�,�1�%�5�8�&�+-
�+�(�0�0�(�1�'���'�,�1���J�H�S�U�¾�ä� �����)�2�6�N�N�I���E�L�H�W�H�W���]�X�V�¦�W�]�O�L�F�K���6�F�K�X�W�]��
�J�H�J�H�Q���X�Q�E�H�U�H�F�K�W�L�J�W�H�V���(�L�Q�G�U�L�Q�J�H�Q���L�Q���,�K�U�H���5�¦�X�P�H�����*�H�P�¦�¡��
DIN 18104-1 wird empfohlen, dass pro 1 Meter Fens-
terhöhe rechts und links jeweils eine Zusatzsicherung 
montiert wird (pro Fenster). Bei der Montage der FOS550 
�E�U�D�X�F�K�W���D�X�I���G�H�U���*�U�L�Ü�V�H�L�W�H���N�H�L�Q�H���Z�H�L�W�H�U�H���=�X�V�D�W�]�V�L�F�K�H�U�X�Q�J��
angebracht werden. Polizei und Versicherer empfehlen 
dieses ebenfalls.
Die optimale Schutzwirkung erreichen Sie, wenn Sie 
entsprechend dieser Montage- und Bedienungsanleitung 
vorgehen. Die Befestigungsschrauben sollten zur Vermei-
dung von Überdrehung mit einem geeigneten Werkzeug 
eingeschraubt und von Hand angezogen werden. Aus-
�V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���$�%�8�6���%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�P�D�W�H�U�L�D�O���H�L�Q�V�H�W�]�H�Q��
�)�¾�U���H�Y�H�Q�W�X�H�O�O���D�X�ä�U�H�W�H�Q�G�H���9�H�U�O�H�W�]�X�Q�J�H�Q���E�]�Z�����6�F�K�¦�G�H�Q����
�G�L�H���E�H�L���G�H�U���0�R�Q�W�D�J�H���X�Q�G���R�G�H�U���G�X�U�F�K���X�Q�V�D�F�K�J�H�P�¦�¡�H��
Handhabung entstehen, übernimmt der Hersteller keine 
�+�D�ä�X�Q�J�����(�L�Q���=�X�J�D�Q�J���G�H�V���J�H�V�D�P�W�H�Q���2�E�M�H�N�W�H�V���P�X�V�V���Y�R�Q��
�D�X�¡�H�Q���P�L�W�W�H�O�V���6�F�K�O�¾�V�V�H�O���]�X���¸�Ü�Q�H�Q���V�H�L�Q��
Bei schlechten Befestigungsmöglichkeiten sollten 
�]�X�V�¦�W�]�O�L�F�K�H���%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O���H�L�Q�J�H�V�H�W�]�W���Z�H�U�G�H�Q�����+�L�H�U�]�X��
�Y�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���6�L�H���E�L�W�W�H���G�H�Q���$�%�8�6���%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�D�Q�N�H�U���%�$���R�G�H�U��
�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y���G�D�V���$�%�8�6���%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�V�H�W���,�0�J�I�I�����=�X���,�0�J�I�I���E�H-
nötigen Sie einen geeigneten handelsüblichen Verbund-
�P�¸�U�W�H�O�����$�%�8�6���%�$���X�Q�G���$�%�8�6���,�0�J�I�I���V�R�Z�L�H���9�H�U�E�X�Q�G�P�¸�U�W�H�O��
�V�L�Q�G���L�P���+�D�Q�G�H�O���H�U�K�¦�O�W�O�L�F�K�����$�O�V���6�R�Q�G�H�U���=�X�E�H�K�¸�U���L�V�W���H�L�Q���6�H�W��
�P�L�W���%�R�G�H�Q�K�¾�O�V�H���%�6�%�N�N�I���X�Q�G���H�L�Q���6�H�W���I�¾�U���'�R�S�S�H�O�ã�¾�J�H�O�I�H�Q�V-
�W�H�U���'�6�%�N�N�I���L�P���+�D�Q�G�H�O���H�U�K�¦�O�W�O�L�F�K��
 
Auswahl der Riegelstangen:���*�H�P�H�V�V�H�Q���Z�L�U�G���G�H�U���)�H�Q�V�W�H�U����
�R�G�H�U���)�H�Q�V�W�H�U�W�¾�U�ã�¾�J�H�O���Y�R�Q���G�H�U���0�L�W�W�H���G�H�V���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q�H�Q��
�*�U�L�Ü�Y�L�H�U�N�D�Q�W�V���Q�D�F�K���R�E�H�Q���E�]�Z�����Q�D�F�K���X�Q�W�H�Q�������7�D�E�����J��

�7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���†�Q�G�H�U�X�Q�J�H�Q���Y�R�U�E�H�K�D�O�W�H�Q��
�)�¾�U���,�U�U�W�¾�U�P�H�U���X�Q�G���'�U�X�F�N�I�H�K�O�H�U���N�H�L�Q�H���+�D�ä�X�Q�J��

�
La tringle de verrouillage pour fenêtre répond aux exi-
gences de contrôle strictes des normes DIN 18104-1 et VdS 
�K�N�L�O�����/�H���)�2�6�N�N�I���H�V�W���F�H�U�W�L�à�«���m�5�(�7�$�5�'�$�7�(�8�5���'�ž�(�)�)�5�$�&�7�,�2�1�}��
�S�D�U���'�,�1���&�H�U�W�F�R�����/�H���)�2�6�N�N�I���R�Ü�U�H���X�Q�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���V�X�S�S�O�«-
mentaire contre les intrusions non autorisées dans vos 
locaux. Conformément à la norme DIN 18104-1, il est 
�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�«���G�ž�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���X�Q�H���V�«�F�X�U�L�W�«���V�X�S�S�O�«�P�H�Q�W�D�L�U�H���¢��
droite et à gauche tous les 1 mètre de hauteur de fenêtre 
���S�D�U���I�H�Q�¬�W�U�H�������(�Q���F�D�V���G�H���P�R�Q�W�D�J�H���G�X���)�2�6�N�N�I�����L�O���Q�ž�H�V�W��
�S�D�V���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�ž�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���X�Q�H���V�«�F�X�U�L�W�«���V�X�S�S�O�«�P�H�Q�W�D�L�U�H��
du côté de la poignée. Cela correspond également aux 
recommandations de la police et des assurances.
Le niveau de protection maximale ne peut être atteint 
�T�X�H���V�L���O�D���S�U�«�V�H�Q�W�H���Q�R�W�L�F�H���G�H���P�R�Q�W�D�J�H���H�W���G�ž�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��
�H�V�W���V�X�L�Y�L�H���S�R�L�Q�W���S�D�U���S�R�L�Q�W�����$�à�Q���G�ž�«�Y�L�W�H�U���G�H���I�R�U�F�H�U���O�H�V��
�à�O�H�W�D�J�H�V�����L�O���H�V�W���I�R�U�W�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�H�L�O�O�«���G�H���V�H�U�U�H�U���O�H�V���Y�L�V���D�Y�H�F��
�X�Q���R�X�W�L�O���D�S�S�U�R�S�U�L�«���R�X���¢���O�D���P�D�L�Q�����8�W�L�O�L�V�H�]���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W��
�O�H�V���«�O�«�P�H�Q�W�V���G�H���à�[�D�W�L�R�Q���I�R�X�U�Q�L�V���S�D�U���$�%�8�6��
Le fabricant décline toute responsabilité concernant les 
éventuels blessures ou dommages qui pourraient sur -
�Y�H�Q�L�U���O�R�U�V���G�X���P�R�Q�W�D�J�H���H�W���R�X���S�D�U���O�D���P�D�X�Y�D�L�V�H���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q����
�/�ž�D�F�F�ª�V���D�X�[���O�R�F�D�X�[���G�R�L�W���¬�W�U�H���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���O�ž�H�[�W�«�U�L�H�X�U���D�X��
�P�R�\�H�Q���G�ž�X�Q�H���F�O�«��
�(�Q���F�D�V���G�H���P�D�X�Y�D�L�V�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���à�[�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�R�\�H�Q�V��
�G�H���à�[�D�W�L�R�Q���F�R�P�S�O�«�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����D�Q�F�U�D�J�H���G�H���à�[�D�W�L�R�Q���R�X��
mortier chimique) doivent être prévus. Pour cela, utilisez 
�O�ž�D�Q�F�U�H���G�H���à�[�D�W�L�R�Q���$�%�8�6���%�$���R�X���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H���N�L�W���G�H��
�à�[�D�W�L�R�Q���$�%�8�6���,�0�J�I�I�����3�R�X�U���O�H���N�L�W���,�0�J�I�I�����X�Q���P�R�U�W�L�H�U���F�K�L-
�P�L�T�X�H���D�S�S�U�R�S�U�L�«���H�V�W���U�H�T�X�L�V�����/�H�V���$�%�8�6���%�$���H�W���$�%�8�6���,�0�J�I�I��
ainsi que le mortier chimique sont disponibles dans le 
�F�R�P�P�H�U�F�H�����8�Q���M�H�X���G�H���G�R�X�L�O�O�H�V���G�H���I�R�Q�G���%�6�%�N�N�I���H�W���X�Q���N�L�W��
pour fenêtres à double vantail DSB550 sont également 
disponibles dans le commerce. 

Choix des tringles de verrouillage: Il fautmesurer le van-
tail de la fenêtre ou de la portefenêtre à partir du centre 
de la goupille carrée de la poignée existante vers le haut 
�R�X���Y�H�U�V���O�H���E�D�V�������7�D�E�����J��

�1�R�X�V���Q�R�X�V���U�«�V�H�U�Y�R�Q�V���O�H���G�U�R�L�W���G�H���W�R�X�W�H�V���P�R�G�L�à�F�D�W�L�R�Q�V��
techniques. Nous n‘assumons aucune responsabilit
por des erreuers ou défauts d‘impression éventuels.

�
Afsluitbare vergrendelingsbalk voor naar binnen 
�G�U�D�D�L�H�Q�G�H�������H�Q���G�U�D�D�L���N�L�H�S���H�O�H�P�H�Q�W�H�Q�����'�H���)�2�6�N�N�I���L�V���6�.�*��
�J�H�F�H�U�W�L�à�F�H�H�U�G���Y�R�O�J�H�Q�V���%�5�/���L�J�I�M�B�+�D�Q�J���H�Q���V�O�X�L�W�Z�H�U�N��
De FOS550 biedt daarnaast bescherming tegen onbe-
voegd binnendringen van uw woning. 
Het gehele object moet van buitenaf met een sleutel 
kunnen worden geopend.
Op kunststof zonder staal versterking dient u deze 
�V�F�K�D�U�Q�L�H�U�E�H�Y�H�L�O�L�J�H�U���L�Q���F�R�P�E�L�Q�D�W�L�H���P�H�W���$�%�8�6���%�$�����R�I���,�0���J�I�I��
bevestigingsanker te monteren, conform de bijgevoegde 
handleidingen. Deze zijn optioneel in de handel verkrijg-
�E�D�D�U�����%�L�M���,�0�J�I�I���K�H�H�ä���X���H�H�Q���S�D�V�V�H�Q�G���F�K�H�P�L�V�F�K���P�R�U�W�H�O��
nodig, bijv. Fischer, Hilti of vergelijkbaar.
Optimale veiligheid wordt bereikt door nauwkeurig 
opvolgen van deze montage- en gebruiksaanwijzing. 
Om overbelasting of doldraaien van de bevestigings -
schroeven te vermijden, draait u handmatig en met 
passend gereedschap de schroeven vast.
Voor eventueel verwondingen en/of schade tijdens 
montage en/of door ondeskundig gebruik ontstaan, 
�D�D�Q�Y�D�D�U�G�W���G�H���I�D�E�U�L�N�D�Q�W���J�H�H�Q���D�D�Q�V�S�U�D�N�H�O�L�M�N�K�H�L�G��
Als speciaal accessoire is een set bodembescherming 
BSB550 en een set voor dubbele openslaande ramen 
DSB550 beschikbaar. 

Keuzemogelijkheid bouten: Het draaigedeelte van het 
raam of glasdeur wordt naar boven of beneden gemeten 
�Y�D�Q�X�L�W���K�H�W���P�L�G�G�H�Q���Y�D�Q���G�H���E�H�V�F�K�L�N�E�D�U�H���N�U�X�N�������7�D�E�����J��

�7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���Z�L�M�]�L�J�L�Q�J�H�Q���Y�R�R�U�E�H�K�R�X�G�H�Q�����*�H�H�Q���D�D�Q�V�S�U�D-
kelijkheid voor vergissingen en drukfouten.

� IT

�/�D���V�H�U�U�D�W�X�U�D���D���E�D�U�U�D���S�H�U���à�Q�H�V�W�U�D���)�2�6�N�N�I���ª���F�R�Q�I�R�U�P�H���D�L��
più rigorosi requisiti di controllo della DIN 18104-1 e della 
�9�G�6���K�N�L�O�����&�R�Q���O�D���'�,�1���&�H�U�W�F�R�����)�2�6�N�N�I���ª���F�H�U�W�L�à�F�D�W�H���F�R�P�H��
�m�$�1�7�,�6�&�$�6�6�2���'�,�1�}�����)�2�6�N�N�I���I�R�U�Q�L�V�F�H���S�U�R�W�H�]�L�R�Q�H���P�D�J�J�L�R�U�H��
da accessi non autorizzati alla vostra casa. In linea con 
il DIN 18104-1, si consiglia di montare per ogni metro 
�G�L���D�O�W�H�]�]�D���G�H�O�O�D���à�Q�H�V�W�U�D���X�Q�D���V�L�F�X�U�D���V�X�S�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H���V�X�O��
�O�D�W�R���G�H�V�W�U�R���H���V�X�O���O�D�W�R���V�L�Q�L�V�W�U�R�����S�H�U���R�J�Q�L���à�Q�H�V�W�U�D�������4�X�D�Q�G�R��
si monta FOS550, non è necessario applicare al lato 
maniglia nessuna sicura supplementare. Anche la polizia 
e le compagnie di assicurazione consigliano questi 
�D�G�H�J�X�D�P�H�Q�W�L���D�O�O�D���V�L�F�X�U�H�]�]�D�����8�Q�D���R�W�W�L�P�D�O�H���F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�H���G�L��
sicurezza sarà ottenuta se saranno rispettate le presenti 
istruzioni per il montaggio e il funzionamento. Le viti di 
�à�V�V�D�J�J�L�R���G�H�Y�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���D�Y�Y�L�W�D�W�H���F�R�Q���X�Q���X�W�H�Q�V�L�O�H���D�G�D�W�W�R��
per evitare un serraggio eccessivo e poi serrate a mano. 
�8�W�L�O�L�]�]�D�U�H���H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���P�D�W�H�U�L�D�O�L���G�L���à�V�V�D�J�J�L�R���$�%�8�6��
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per 
�O�H�V�L�R�Q�L���R���G�D�Q�Q�L���F�D�X�V�D�W�L���G�X�U�D�Q�W�H���O�ž�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���H���R���S�H�U��
�X�V�R���L�P�S�U�R�S�U�L�R�����'�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���S�R�V�V�L�E�L�O�H���D�F�F�H�G�H�U�H���D���W�X�W�W�D��
�O�ž�X�Q�L�W�¢���G�D�O�O�ž�H�V�W�H�U�Q�R���W�U�D�P�L�W�H���F�K�L�D�Y�L��
�,�Q���F�D�V�R���G�L���Q�R�Q���R�W�W�L�P�D�O�L���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�¢���G�L���à�V�V�D�J�J�L�R�����à�Q�H�V�W�U�H��
in legno tenero o in plastica) deve essere utilizzato un 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R���G�L���à�V�V�D�J�J�L�R���D�J�J�L�X�Q�W�L�Y�R�����E�X�O�O�R�Q�H���G�L���à�V�V�D�J�J�L�R���R
malta di sintesi). A questo scopo, vi invitiamo ad utilizza-
�U�H���L�O���E�X�O�O�R�Q�H���G�L���à�V�V�D�J�J�L�R���$�%�8�6���%�$�����à�Q�H�V�W�U�H���L�Q���S�O�D�V�W�L�F�D���H��
�L�Q���O�H�J�Q�R���W�H�Q�H�U�R�����R�����L�Q���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�D�����L�O���V�H�W���G�L���à�V�V�D�J�J�L�R���$�%�8�6��
�,�0�J�I�I�����à�Q�H�V�W�U�H���L�Q���S�O�D�V�W�L�F�D�������3�H�U���O�ž�,�0�J�I�I���V�H�U�Y�H���X�Q�D���P�D�O�W�D��
�G�L���V�L�Q�W�H�V�L���D�G�D�W�W�D���S�U�H�V�H�Q�W�H���V�X�O���P�H�U�F�D�W�R�����$�%�8�6���%�$�����$�%�8�6��
IM100 e la malta di sintesi si possono trovare facilmente 
in commercio. È disponibile in commercio, come acces-
sorio speciale, un set di manicotti da suolo BSB550 e un 
�V�H�W���S�H�U���à�Q�H�V�W�U�H���D���G�R�S�S�L�R���E�D�W�W�H�Q�W�H���'�6�%�N�N�I����

Scelta delle barre dei chiavistelli:���,�O���E�D�W�W�H�Q�W�H���G�H�O�O�D���à�Q�H�V-
�W�U�D�������S�R�U�W�D�à�Q�H�V�W�U�D���Y�L�H�Q�H���P�L�V�X�U�D�W�R���G�D�O���F�H�Q�W�U�R���G�H�O
�T�X�D�G�U�D�W�R���G�H�O�O�D���P�D�Q�L�J�O�L�D���H�V�L�V�W�H�Q�W�H�����Y�H�U�V�R���O�ž�D�O�W�R���R���Y�H�U�V�R���L�O��
�E�D�V�V�R�������7�D�E�����J��

�&�L���V�L���U�L�V�H�U�Y�D�Q�R���P�R�G�L�à�F�K�H���W�H�F�Q�L�F�K�H�����3�H�U���H�U�U�R�U�L���H���U�H�G�I�X�V�L��
di stampa non ci si assume alcuna responsabilità.

�
�7�K�H���)�2�6�N�N�I���G�H�D�G�E�R�O�W���Z�L�Q�G�R�Z���O�R�F�N���K�D�V���E�H�H�Q���D�F�N�Q�R�Z-
�O�H�G�J�H�G���W�R���K�D�Y�H���V�D�W�L�V�à�H�G���W�K�H���U�L�J�R�U�R�X�V���W�H�V�W�L�Q�J���G�H�P�D�Q�G�V���R�I��
�'�,�1���J�Q�J�I�M���J���D�Q�G���9�G�6���K�N�L�O�����)�2�6�N�N�I���K�D�V���E�H�H�Q���F�H�U�W�L�à�H�G���L�Q��
�*�H�U�P�D�Q�\���E�\���'�,�1���&�H�U�W�F�R���D�V���E�H�L�Q�J��� �%�X�U�J�O�D�U�\���U�H�V�L�V�W�D�Q�W���D�F�F�R�U-
�G�L�Q�J���W�R���'�,�1�¡�����)�2�6�N�N�I���R�Ü�H�U�V���D�G�G�L�W�L�R�Q�D�O���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���I�U�R�P��
unauthorised entry into your premises. In accordance 
with DIN 18104-1 you are recommended to install one 
�H�[�W�U�D���V�H�F�X�U�L�W�\���à�W�W�L�Q�J���W�R���W�K�H���O�H�ä���D�Q�G���W�K�H���U�L�J�K�W���S�H�U���P�H�W�U�H��
�R�I���Z�L�Q�G�R�Z���K�H�L�J�K�W�����S�H�U���Z�L�Q�G�R�Z�������7�K�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H��
�)�2�6�N�N�I���G�R�H�V���Q�R�W���U�H�T�X�L�U�H���W�K�H���à�W�W�L�Q�J���R�I���D�Q�\���D�G�G�L�W�L�R�Q�D�O��
�O�R�F�N�V���R�Q���W�K�H���K�D�Q�G�O�H���V�L�G�H�����7�K�H���V�D�P�H���U�H�F�R�P�P�H�Q���G�D�W�L�R�Q�V��
are made by the police and insurance companies.You 
�Z�L�O�O���D�F�K�L�H�Y�H���W�K�H���E�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���S�U�R�W�H�F�W�L�Y�H���H�Ü�H�F�W���L�I���\�R�X��
proceed according to these installation and operating 
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�����7�R���D�Y�R�L�G���W�K�H���U�L�V�N���R�I���R�Y�H�U���W�L�J�K�W�H�Q�L�Q�J�����W�K�H��
�à�[�L�Q�J���V�F�U�H�Z�V���V�K�R�X�O�G���E�H���V�F�U�H�Z�H�G���L�Q���X�V�L�Q�J���D���V�X�L�W�D�E�O�H���W�R�R�O��
�D�Q�G���W�L�J�K�W�H�Q�H�G���P�D�Q�X�D�O�O�\���<�R�X���V�K�R�X�O�G���X�V�H���R�Q�O�\���$�%�8�6���à�[�L�Q�J��
materials.
�7�K�H���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H�U���Z�L�O�O���Q�R�W���E�H���O�L�D�E�O�H���I�R�U���D�Q�\���L�Q�M�X�U�L�H�V���R�U��
damage that may occur in the course of installation 
�D�Q�G���R�U���L�P�S�U�R�S�H�U���R�S�H�U�D�W�L�R�Q�����,�W���P�X�V�W���E�H���S�R�V�V�L�E�O�H���W�R���J�D�L�Q��
access to the whole building from outside using a key. 
�,�Q���S�R�R�U���à�[�L�Q�J���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���D�G�G�L�W�L�R�Q�D�O���I�D�V�W�H�Q�L�Q�J�V���V�K�R�X�O�G���E�H��
�X�V�H�G�����F�R�P�S�R�V�L�W�H���P�R�U�W�D�U���R�U���à�[�L�Q�J���E�R�O�W�V�������)�R�U���W�K�L�V���S�X�U�S�R�V�H��
�S�O�H�D�V�H���X�V�H���W�K�H���$�%�8�6���%�$���à�[�L�Q�J���E�R�O�W���R�U�����D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�O�\�����W�K�H��
�$�%�8�6���,�0�J�I�I���à�[�L�Q�J���V�H�W�����)�R�U���,�0�J�I�I���\�R�X���Q�H�H�G���D���V�X�L�W�D�E�O�H��
�F�R�P�S�R�V�L�W�H���P�R�U�W�D�U�����D�Y�D�L�O�D�E�O�H���I�U�R�P���D�O�O���'�,�<���R�X�W�O�H�W�V�����$�%�8�6���%�$��
�D�Q�G���$�%�8�6���,�0�J�I�I���D�U�H���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���I�U�R�P���U�H�W�D�L�O���R�X�W�O�H�W�V���D�O�R�Q�J��
with composite mortar.
�$���%�6�%�N�N�I���ã�R�R�U���V�W�U�L�N�L�Q�J���S�O�D�W�H���V�H�W���D�Q�G���'�6�%�N�N�I���V�W�U�L�N�L�Q�J��
plate set for double casement windows are available to 
buy as special accessories. 

Choice of locking bars: �7�K�H���P�H�D�V�X�U�H�P�H�Q�W���R�I���W�K�H���Z�L�Q�G�R�Z��
or French door casement is taken from the middle of the 
existing handle square in an upwards or downwards 
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q�������7�D�E�����J��

Subject to technical alterations. No liabiltity for mis -
takes and printing errors.

� �� ���$�F�K�W�X�Q�J�����.�O�H�L�Q�W�H�L�O�H���N�¸�Q�Q�H�Q���Y�R�Q��
�.�L�Q�G�H�U�Q���Y�H�U�V�F�K�O�X�F�N�W���Z�H�U�G�H�Q��

� �� ���$�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����/�H�V���S�H�W�L�W�H�V���S�L�ª�F�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W��
�¬�W�U�H���D�Y�D�O�«�H�V���S�D�U���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V��

� �� ���/�H�W���R�S�����.�O�H�L�Q�H���R�Q�G�H�U�G�H�O�H�Q���N�X�Q�Q�H�Q��
�G�R�R�U���N�L�Q�G�H�U�H�Q���Z�R�U�G�H�Q���L�Q�J�H�V�O�L�N�W��

� IT � ��$�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H�����3�L�F�F�R�O�H���S�D�U�W�L���S�R�V�V�R�Q�R��
�H�V�V�H�U�H���L�Q�J�H�U�L�W�H���G�D�L���E�D�P�E�L�Q�L����

� �� ���$�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����&�K�L�O�G�U�H�Q���F�D�Q���V�Z�D�O�O�R�Z��
�V�P�D�O�O���S�D�U�W�V��

    �   �9�R�U�V�L�F�K�W��
� � ��  ���$�W�W�H�Q�W�L�R�Q��
� � ��   �9�R�R�U�]�L�F�K�W�L�J��
� � �� IT   �$�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H��
� � ��  ���&�D�X�W�L�R�Q��
        

�   Hinweise zur Montage
�   Instructions de montage
�   Instructies voor de montage
�IT   Note per l‘installazione
�   Further fitting details
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www.abus.fr
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Altenhofer Weg 25
D 58300 Wetter 
�7�H�O���������M�R���K�L���L�N���O�L���M�I 
www.abus.com

�  kippen | �  inclinaison | �  kantelen | �IT  tilt | �  tilt � ���J�H�Q�H�L�J�W���P�L�W���E�O�R�F�N�L�H�U�W�H�P���*�U�L�Ü���_���  incliner avec poig-
née bloqué | �  kantelen met geblokkeerde handvat 
�IT  tilt con maniglia bloccata | �  tilt with blocked handle

� ���Stangenset
� ���Jeu de barres
� ����5�R�G���V�H�W
�IT ���Set rod
� ���Bar set

� ����6�W�D�Q�J�H�Q�O�¦�Q�J�H
� ���Longueurs de barres
� ���Lengte staaf
�IT ���Lunghezza asta
� ���Length of bars

� ���Nutzhöhe
� ����+�D�X�W�H�X�U���H�Ü�H�F�W�L�Y�H
� ����(�Ü�H�F�W�L�H�Y�H���K�R�R�J�W�H
�IT ����$�O�W�H�]�]�D���H�Ü�H�W�W�L�Y�D
� ����8�V�D�E�O�H���K�H�L�J�K�W

1 75/75 cm 80/80 cm

2 75/118 cm 80/123 cm

3 118/118 cm 123/123 cm

4 150/150 cm 155/155 cm

�  verriegelt | �  fermé | �  afgesloten | �IT  bloccato  
�  locked

�  entriegelt | �  pas verrouillé | �  niet vergrendeld
�IT  non bloccato | �  not locked

?

90 % 10 % 

���7�D�E�����J�� �

IT
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